
 ١٤٠٣  ) داخل تیر ( پاسخ تشریحی عربی کنکور  

 نویسنده: روح االله گلشن

 

٣. ٨١   

) اضافی  ٤) و (١بیعٌ: فروشی» اسم است نه فعل(رد سایر گزینه ها)، ضمناً «خرید» در گزینه های (، «)٢أنفقوا» فعل امر است نه مضارع(رد «

  ) ترجمه شده.٣«فیه: در آن» فقط در گزینۀ (است، 

 

 

 

 

 

 

 

 از این زاویه ببین)         (

 «بیعٌ» دقت می کردی، بقیه گزینه ها رد می شدن! فقط کافیه به 

٢. ٨٢   

)، ضمناً  ٣«تقلیل: کم کردن، کاستن» مصدر است نه فعل(رد  و یکتبون: شروع به فکر کردن و نوشتن کردند»(رد سایر گزینه ها)،  أخذ ... یفُکرّون«

بدون «ی» در انتهای خود ترجمه می  )، «القانون: قانون» در عبارت داده شده «ي» نسبت ندارد و ٤ دمتعدی است نه لازم(ر از بابِ «تفَعیل» و 

 ). ٤و  ٣شود(رد 

 در جمله، دقت کنید: »مضارع« + »أخذَ، بدأ «نکته: به ترجمۀ ساختارِ 

 

 »مضارع« + »أخذَ، بدأ«

 

 دانش آموز شروع کرد درس بخواند / شروع کرد به درس خواندندانش آموز   : دانش آموز شروع به درس خواندن کرد /مثال: أخذ الطاّلب یدرسُ 

 

 در ترجمه باشد.  «لازم» و «متعدی» درباره ی «فعل ها» و «مصدر ها» تشخیص صحیحِ توجه: حواستان به  

 

 از این زاویه ببین)         (

 رو می دونستی!  »مضارع« + »أخذَ، بدأ« بود نکتۀ ساختار فقط کافی

 اومده: ١١عربی  ٤غالباً اولین تستِ ترجمه، یک آیه از قرآن هست که این آیه از درسِ 

 )٥٤صفحۀ  -) ختبر نفسکا( ٤درس  -) ١٤٠٢(چاپ  ١١(عربی 

 »          مصدر+ شروع کرد به ) «٢

           کرد   » + مصدر« +شروع به )  ١

 » مضارع التزامی«+ شروع کرد )  ٣
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٤. ٨٣   

) و  ٢در گزینه های ()، ضمناً ١یهتدي: راهن�یی شوند» فعل است نه مصدر(رد  )،٢و  ١أنجم: ستارگانی، ستاره هایی» نکره است نه معرفه(رد «

«النباتات المختلفة» اضافه شده و  ترکیب معرفۀ  » بهأنواعَ « ،)٣و  ٢) به درستی ترجمه نشده، «الناّسُ» مرفوع و فاعل است نه مفعول(رد ٣(

از» حرف «اضافی» است و  –معرفه است نه نکره(رد سایر گزینه ها)، ضمناً «أنواعَ النباتات المختلفة: انواع مختلف گیاهان» یک ترکیب «وصفی  

 .در ترجمۀ آن اضافی است(رد سایر گزینه ها)

 توجه: به تشابه دو فعل زیر و تفاوت شان در ترجمه دقت کنید: 

 

 

 

 در تست های ترجمه خیلی دقت کن. «مفعول» و نقش «فاعل» دو؛ به خصوص توجه: به «حرکت گذاری» و «نقشِ» کل�ت

 

 اضافی) به دنبال هم بیایند، در ترجمۀ شان به چند مورد زیر دقت کنید: –نکته: اگر چند «اسم» به صورتِ یک «ترکیب»(اضافی یا وصفی 

 ...) فاصله انداخت و ترتیب را به هم زد. ) نباید بین اسم ها به وسیلۀ کل�تی مانندِ «حروف اضافه»(از، به، با و١

 ) نباید کلمۀ ای اضافی را به ترجمۀ شان اضافه کرد.٢

 ) این ترکیب نباید به شکل یک «جمله» ترجمه شود؛ یعنی انتهای آن نباید از «است، هست و ...» استفاده کرد. ٣

 

 (ترکیبِ «اضافی») مثال: غابات محافظتنا 

 

 

   

 اضافی»)  –زارعون(ترکیبِ «وصفی  مثال: إخوا� الم

 

 

 این زاویه ببین)          از(

 به ترکیبِ «أنواعَ النباتات المختلفة» و ترجمۀ درستش دقت می کردی!بود  فقط کافی

 

 

 

 

 

 «نـــــوع فعــــل» «مضـــــارع»  «ماضــــی»  ش�ره 

 «متعدی»  -«ثلاثی مجردّ»  «یهَدي: هدیه می کند» «هَدَی: هدیه کرد»  ١

 «لازم»  -باب «افِتِعال»  -«ثلاثی مزید»  «یهَتدَي: هدایت می شود» «اهِتدََی: هدایت شد» ٢

 جنگل های استان ما      

 استان ما       ازی جنگل های

 دارداستان ما جنگل هایی 

       برادران کشاورزِ من(کشاورزمَ)

       هستندکشاورز که برادرانم 

       هستندبرادرانم کشاورز 
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٤. ٨٤   

مضارع است نه آینده(رد  فعل «تسُهَّل: آسان می شود» ) ترجمه نشده، ٢در گزینۀ ( در «عمله» ضمیر «ه»ضمناً  )،  ١اسم است نه فعل(رد عمل» «

«لا یضَعفُ: ضعیف �ی شود» مضارع  ) ترجمه شده،٤«له: برای او» فقط در گزینۀ («کلُّ الأمور: همۀ کارها» ضمیر ندارد(رد سایر گزینه ها)،  )،١

 ).٢)، ضمناً «عزمُ» مرفوع و فاعل است نه مفعول(رد ٣است نه آینده(رد 

 از این زاویه ببین)         (

 دقت می کردی! یا «له» »کلُّ الأموربود به ترکیبِ « فقط کافی

٢. ٨٥   

ضمیر  )، ضمناً ٤و  ١علاقة: رابطه» مفرد است نه جمع(رد «)، ٤و  ١به شکل قید زمان ترجمه �ی شود(رد ادات شرط است و » ، چنانچهإن: اگر«

یک ترکیبِ «وصفی» است نه   ، خوشبختی واقعی» الحقیقیّة: سعادت حقیقیترجمه نشده، «السّعادة ) ٤و (  )٣(  ه های«ک» متصل به آن در گزین

 ).٣و  ١أع�ق» جمع است نه مفرد(رد « ) ترجمه نشده،١ضمناً «الحقیقیّة» در گزینۀ ( )،٤«اضافی»(رد 

 از این زاویه ببین)         (

 دقت می کردی! علاقة» و جمع بودنِ «أع�ق» بود به « فقط کافی

١ .٨٦   

 بررسی سایر گزینه ها:

 ما» زمانِ آراءُ عصرنا العلمیةّ: نظرات علمی «، : بود، بوده است»«کانت – ٢

 ]کان + مضارع: ماضی استمراریکانت تحمل: حمل می کردند» [« – ٣

 )از فصل پاییز اولفي الأیّام الأولی من فصل الخریف: در روزهای (د«الأیاّم: روزها» جمع است نه مفر  – ٤

٣. ٨٧   

است و اسم تفضیل محسوب   »رنگبیانگرِ «» : قرمزدقت کنید «أحمر ؛«ثمراً أحمر اللّون: میوه ای قرمز رنگ»، احُبّ نباتاً: گیاهی را دوست دارم»«

 «ترین» ترجمه شود! با پس نباید؛ �ی شود

١. ٨٨   

به ترتیب،  در عبارت فارسی  و «او» «آن» مرجعِ ) به درستی تعریب نشده است، ٤) و (٢«پشی�ن شد: ندم» ماضی است و در گزینه های (

و  ٢رد (آورده شود )هاأجلسـ، ها(قبّلـضمیر «مؤنثّ»  شانباید برای اند«مؤنثّ» هردو(دست، دختر)   با توجه به اینکه و  می باشد و «دختر» «دست»

 ) ٤و  ٢نه مضارع(رد  ندماضی ا و «بوسید: قبلّ» هردو گرفت: أخذ»«)، ٣

 از این زاویه ببین)         (

ش و فراموش نکن عنوان تست های ترجمه و تعریب اینه: «عینّ  تو تست های ترجمه و تعریب عجله نکن! دنبال غلط های تابلوتر و بزرگتر با 

 ؛ پس گزینۀ جواب می تونه یه سری غلط های ریز داشته باشه. یعنی «مناسب ترین را مشخص کن»الأنسب» 
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٤. ٨٩   

  نگر دشمنِ انسابه این موضوع اشاره دارد که «ا و سایر گزینه ها مفهوم این عبارت »دوستیِ نادان استبهتر از  عاقلدشمنیِ  ترجمۀ عبارت: «

) به این موضوع اشاره دارد که «وقتی دوستانِ انسان به او ظلم می کنند پس ٤ۀ (دانا باشد بهتر از دوستی است که نادان است.» امّا در گزین

  خود داشه باشد.» توقعی از دشمنِ نباید دیگر 

بــه گونــه  اســت. قنــدمقــدار زیــادی از  حــاوی) انگــورو آن(انگــور، بــا اعتــدال، اشــاره مــی کننــد.  مصرــفکارشناســان بــه اهمیــت  ترجمــه مــتن:

خــوردنِ انگــور بــه  وایــدتأکیــد مــی کننــد ف[کارشناســان] . و قنــد خــون منجــر مــی شــود افــزایشزیــادی از آن بــه  ادیرمق ــ خــوردنِ  ای کــه گــاهی

 معتدل بیشتر از ضررهایش می باشد.شکلِ 

ــوگیری از  ــه جل ــور ب ــود در انگ ــاصر موج ــل و  زِوالاز عن ــه عق ــت دادنِ حافظ ــریاز دس ــه  در پی ــود ک ــی ش ــه م ــد. و گفت ــی کن ــک م ــور کم انگ

  بهبود یادآوری [فعالیت های] روزانه می شود.جریان خون به مغز را بهبود می بخشد و در نتیجه باعثِ 

ــادی از  درصــد حــاویزیــرا  از انگــور ممکــن اســت بــه تعــادل فشــار خــون کمــک کنــد خــوردن مقــدار کمــیتحقیقــات نشــان داده انــد کــه  زی

انگــور ســاعت خــواب را تنظــیم مــی بــه ایــن ترتیــب  گشــاد شــدن رگ هــا کمــک مــی کنــد. پتاســیم اســت کــه بــه کــاهش فشــار خــون از طریــق

نیــروی بــدن بــرای پیشــگیری از  پــر بــودن از ویتــامین ســیبــه خــاطر  بــا خــوردن آنکنــد زیــرا دارای مقــدار کمــی از هورمــون خــواب اســت و 

 .بی�ری ها بیشتر می شود

١. ٩٠   

 ترجمۀ گزینه ها:اشتباه را مشخص کن. 

 می شود.پیشنهاد  بیداریشب به ابتلا ویتامین سی هنگام خوردن میوه های سرشار از  – ١

 انسان تصمیم درست تری می گیرد.مغز بهبود یابد،  سوی هرگاه جریان خون به - ٢

 ، محافظت از سلامتی انسان است.میانه رویاز هدف های  – ٣

 نیست مگر اینکه فایده ها و ضررهایی داشته باشد. وردنی(غذایی)هیچ میوه یا خ - ٤

٢. ٩١   

 . ترجمۀ گزینه ها:را مشخص کن صحیح

 آسیب می زند. خون به بی�ران مبتلا به [بی�ری] قند خوردنِ انگور، هرچند با اعتدال - ١

 از فواید انگور که با تأخیر به دست می آید، پیشگیری از فراموشی است. – ٢

 ، از فشار خون رهایی می یابد.خانوادۀ غذایی اش قرار دهد فهرستدر روزانه پایبند باشد که انگور را هرکس  – ٣

 اعصاب را آرام می کند و سبب می شود که انسان به گونه ای عمیق بخوابد.خوردنِ انگور از عواملی است که  – ٤
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٤. ٩٢   

 ترجمۀ گزینه ها:. متن بر ............. تأکید می کند. مشخص کنصحیح را 

 به خوابِ کافی یپایبند – ١

 دوریِ بی چون و چرا از خوردنِ مواد قندی – ٢

 محافظت از نیروی بدن برای رویارویی با بی�ری ها – ٣

 در تغذیه میانه رویفرا گرفتِن لزوم  – ٤

٣. ٩٣   

ن«یُ  ل»«تفَعیل» است نه » از بابِ  لُ فَعِّ » بر وزنِ «یُ حسِّ با باب «تفعّل» در تناقض است؛ چون  )یک حرف زائد(، ضمناً «بزیادة حرف واحد»«تفََعُّ

 این باب «دو حرف زائد» دارد. 

 از این زاویه ببین)         (

ل» باشه باید هم «تـ» داشته باشه و هم «تشدید»؛ حالا که  ل» هر فعلی بخواد از باب «تفََعُّ ن» فقط تشدید داره پس قطعاً از باب «تفََعُّ «یحُسِّ

 نیست. 

١. ٩٤   

 . بیانگر «اسم فاعل» است نه «اسم مفعول» مُعتدل»«

 از این زاویه ببین)         (

مفعول ازش ساخته �ی  «معتدل» از فعلِ «اعتدل»(یَعتدَِلُ) ساخته می شه، این فعل از باب «افِتِعال» و لازم هستش؛ حالا که لازمه پس اصلا اسم 

 شه! چون اسم مفعول فقط از فعل های متعدی ساخته می شد!

٣. ٩٥   

لُ» است، ضمناً  یَتَعَلَّمونَ» از باب« ل» و بر وزنِ «یَتفََعَّ هونَ»«تفََعُّ لُ» می باشد. «یفَُقِّ  از باب «تفَعیل» و بر وزنِ «یفَُعِّ

 این زاویه ببین)          از(

 کسره(ــِـ) «یَتَـ ، تتََـ ، أتـَ و نتََـ» بعدش فتحه(ــَـ) میاد نه فعل با ساختارِ 

 نه (ــِـ)  بیاد(ــَـ)  بعدش باید«یَتَـ» شروع شده؛  با  وقتی«یَتَعَلَّمونَ» پس 
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١ .٩٦   

  و + ن + ي) «أعنيّ»(أعِن «تمنعني»(تمنع + ن + ي)، فعل های ،در سایر گزینه ها به ترتیب  دارد.«نون وقایه» ن «أسنان» اسم است  

 . اندنون وقایه متعدی و دارای  «أخذتني»(أخذت + ن + ي)

 نکته: به �ودار زیر که نکات مربوط به «نون» وقایه و ساختار آن را بررسی کرده، دقت کنید:

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

٢. ٩٧   

 .«در» و معادل حرف جرّ «في: در» می باشد امّا در سایر گزینه ها به معنای  در این گزینه، حرف «بـ» به معنای «با(به وسیله)» است 

 :هترجم

 منطقه» در: بمنطقة«   – ١

 ش») زبانبه وسیلۀ(بابلسانه: « – ٢

 » خیاباندر  بشارعٍ:« – ٣

 )ته(بغرف  .»خوداتاقِ  دربغرفته: « - ٤

 

 

 ویژگی های فعل 

  لازم 

  متعدی 

  معلوم 

  مجهول 

 «نون وقایه»

 ساختار:  ضمیر «ي» متکلمّ وحده]+ نِ [فعل + 

 فعلی که «نون» وقایه می گیره، چطوریه؟

 ویژگی «نون» وقایه: جزء حروف اصلی فعل نیست و «زائد» می باشد.

 ضمیر «ي» متکلّم وحده

 نقش آن «مفعول»(منصوب) است.

 ) است.نِ نشانۀ آن «نون وقایۀ مکسور»( قابل «حذف» است

 ساختارهای دیگر که «نون وقایه» دارند

 + ضمیر «ي» متکلمّ وحده]نِ [حرف جرّ «عَن، مِن» + 

 (عَنـّي، مِنـّي)

 + ضمیر «ي» متکلمّ وحده]نِ [حروف مشبهّة بالفعل + 

 )إنَّني، أنَّني، کأَنَّني، لکنَّني، لَعَلَّني، لَیتنَي(

 (پس مثلاً توی «جیرا�»، حرف «نون» وقایه نیستا! حواست باشه.)«اسم» + «نون وقایه» نداریم! 
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٢. ٩٨   

 باید» می باشد.می باشد امّا در سایر گزینه ها به معنای « )بر( معنای دردر این گزینه «علی» 

 :هترجم

 »ش� باید دانش را انفاق کنید«  – ١

  واجب است آن ها را به درستی بخورید.»  بر ش�« – ٢

 «علی»)  نه «واجب است» مربوط به فعلِ «یجب» است  (

 بیابید.» ش� باید دوای مناسب را برای بی�ری سخت تان «  – ٣

 ش� باید تعادل را در آن محقق کنید.»« - ٤

٣. ٩٩   

  »، مشخّص کن.نداریم  را وقوعش آنچه را که امیدِ : «صورت سوالترجمۀ 

   امری است که امیدی به وقوع آن نداریم.حرف «لَیتَ: کاش، ای کاش» بیانگر 

١  .١٠٠   

 در گزینه ها:منادا  بررسی

 ) مضاف نشده( »ولد« – ١

 ) مضاف شده( » + «ي»إله«  – ٢

 )مضاف شده( » + «وطن»شباب«  – ٣

» در اصل «رَبّي» بوده که «ي» از انتهای آن حذف شد)  ) مضاف شده( » + «ي»ربَّ « - ٤  («ربَِّ
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